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Семьдесят четвертая сессия 

Третий комитет 
Пункт 25 b) повестки дня 

Социальное развитие: социальное развитие, 

включая вопросы, касающиеся мирового 

социального положения и молодежи, пожилых 

людей, инвалидов и семьи 
 

 

 

  Австрия, Армения, Босния и Герцеговина, Венесуэла (Боливарианская 

Республика), Гвинея-Бисау, Греция, Иордания, Испания, Италия, Кабо-

Верде, Казахстан, Кипр, Кот-д’Ивуар, Мальта, Намибия, Парагвай, 

Польша, Португалия, Сан-Томе и Принсипи, Словения, Тимор-Лешти, 

Филиппины, Франция, Хорватия, Чехия, Шри-Ланка и Япония: 

пересмотренный проект резолюции 
 

 

  Политика и программы, касающиеся молодежи 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Всемирную программу действий, касающуюся молодежи, ко-

торая была принята Генеральной Ассамблеей в ее резолюциях 50/81 от 14 де-

кабря 1995 года и 62/126 от 18 декабря 2007 года, 

 ссылаясь также на Всеобщую декларацию прав человека1 и соответству-

ющие международные документы по правам человека, в частности Междуна-

родный пакт о гражданских и политических правах2, Международный пакт об 

экономических, социальных и культурных правах2 и Конвенцию о правах ре-

бенка,3  

 ссылаясь далее на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 

2015 года, озаглавленную «Преобразование нашего мира: Повестка дня в обла-

сти устойчивого развития на период до 2030 года», в которой Ассамблея впер-

вые назвала детей и молодежь движущей силой перемен, и признавая тот факт,  

что цели в области устойчивого развития носят комплексный, неделимый и гло-

бальный характер и поэтому все без исключения применимы к молодежи, 

 напоминая о том, что развитие молодежи не только является исключи-

тельно важным фактором достижения Повестки дня на период до 2030 года, но 

__________________ 

 1 Резолюция 217 A (III). 

 2 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 3 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

https://undocs.org/ru/A/RES/50/81
https://undocs.org/ru/A/RES/50/81
https://undocs.org/ru/A/RES/62/126
https://undocs.org/ru/A/RES/62/126
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/217%20(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/217%20(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200%20(XXI)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200%20(XXI)
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и признано таковым в других программных документах по вопросам развития, 

в том числе в Аддис-Абебской программе действий третьей Международной 

конференции по финансированию развития4, Стамбульской декларации5 и Про-

грамме действий для наименее развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов6, 

Программе действий по ускоренному развитию малых островных развиваю-

щихся государств («Путь Самоа»)7, Нью-Йоркской декларации о беженцах и ми-

грантах8, итоговом документе Конференции Организации Объединенных Наций 

по жилью и устойчивому городскому развитию (Хабитат III)9 и итоговом доку-

менте совещания высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященного 

оценке осуществления Глобального плана действий Организации Объединен-

ных Наций по борьбе с торговлей людьми10, и всех соответствующих междуна-

родных документах или обязательствах, касающихся мигрантов и беженцев, 

 подтверждая, что решение задач по соблюдению прав человека, удовле-

творению потребностей и обеспечению благополучия молодежи, в том числе 

подростков и молодых женщин, играет решающую роль в достижении целей По-

вестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, а также це-

лей других конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединен-

ных Наций, включая Венскую декларацию и Программу действий11, Программу 

действий Международной конференции по народонаселению и развитию12, Пе-

кинскую декларацию и Платформу действий13, и конференции по рассмотрению 

их действия, 

 приветствуя эффективное участие представителей молодежи в составе 

национальных делегаций в работе Генеральной Ассамблеи Экономического и 

Социального Совета и его функциональных комиссий и соответствующих кон-

ференций Организации Объединенных Наций, 

 учитывая важность участия молодежи в предстоящих мероприятиях в 

ознаменование семьдесят пятой годовщины Организации Объединенных Наций 

в 2020 году, которая будет посвящена теме «Будущее, которого мы хотим, Орга-

низация Объединенных Наций, которая нам нужна: подтверждая нашу коллек-

тивную приверженность многосторонности»14, тридцатой годовщины принятия 

Конвенции о правах ребенка15 в 2019 году и двадцать пятой годовщины четвер-

той Всемирной конференции по положению женщин16 в 2020 году,  

 отмечая, что 2019 год был объявлен Казахстаном и Сообществом португа-

лоязычных стран Годом молодежи, 

__________________ 

 4 Резолюция 69/313, приложение. 

 5 Доклад четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее 

развитым странам, 9–13 мая 2011 года, Стамбул, Турция, (A/CONF.219/7), гл. I. 

 6 Там же, гл. II. 

 7 Резолюция 69/15, приложение. 

 8 Резолюция 71/1. 

 9 Резолюция 71/256, приложение. 

 10 Резолюция 72/1. 

 11 A/CONF.157/24 (Часть I), глава III. 

 12 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5–

13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 

номером R.95.XIII.18), глава I, резолюция 1, приложение. 

 13 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), 

глава I, резолюция 1, приложения I и II. 

 14 См. резолюцию 73/299. 

 15 См. резолюцию 73/301. 

 16 См. резолюцию 73/340. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/CONF.219/7
https://undocs.org/ru/A/RES/69/15
https://undocs.org/ru/A/RES/71/1
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
https://undocs.org/ru/A/RES/72/1
https://undocs.org/ru/A/CONF.157/24
https://undocs.org/ru/A/CONF.157/24
https://undocs.org/ru/A/RES/73/299
https://undocs.org/ru/A/RES/73/299
https://undocs.org/ru/A/RES/73/301
https://undocs.org/ru/A/RES/73/301
https://undocs.org/ru/A/RES/73/340
https://undocs.org/ru/A/RES/73/340
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 отмечая также проведение в 2019 году в Казани, Российская Федерация, 

сорок пятого мирового чемпионата по профессиональному мастерству 

(“Worldskills Competition”), который способствует развитию передовых систем 

профессионально-технического обучения и предоставляет молодежи широкие 

возможности для занятия техническим творчеством, 

 признавая важный вклад Молодежного форума Экономического и Соци-

ального Совета в осуществление Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года и то, что он служит для молодых людей важной платфор-

мой для активного обмена мнениями с ответственными за принятие решений и 

представителями правительств и гражданского общества, 

 отмечая созыв Генеральным секретарем Молодежного саммита по климату, 

состоявшегося в ходе семьдесят четвертой сессии Генеральной Ассамблеи, на 

котором собрались молодые люди, активно занимающиеся деятельностью, свя-

занной с изменением климата, вместе с правительствами, Организацией Объ-

единенных Наций и частным сектором, чтобы обсудить вопросы, волнующие 

молодежь, а также наметить пути решения при непосредственном участии мо-

лодежи связанных с климатом проблем и в этой связи отмечая также принятие 

молодежного обязательства «Квон-Геш», 

 признавая, что нынешнее поколение молодежи является самым многочис-

ленным в истории, и в этой связи подтверждая важность подключения молодежи 

и возглавляемых молодежью и ориентированных на ее интересы организаций к 

деятельности Организации Объединенных Наций на национальном, региональ-

ном и международном уровнях по всем затрагивающим их вопросам, включая 

осуществление Всемирной программы действий, касающейся молодежи, и По-

вестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года,  

 учитывая, что многие страны добиваются прогресса в достижении всеоб-

щего охвата услугами здравоохранения к 2030 году и что хорошее здоровье и 

благополучие молодых людей тесно связаны с их способностью завершить свое 

образование и реализовать возможности трудоустройства, 

 учитывая также, что девушки в возрасте от 15 до 24 лет наиболее уязвимы 

для ВИЧ-инфицирования: среди них показатели инфицирования в два или три 

(в зависимости от региона) раза выше, чем среди юношей, при этом они также 

сталкиваются со множеством угроз и вызовов в сфере охраны здоровья, 

 учитывая далее, что наличие многочисленного молодого населения со-

здает широкие возможности для развития, а также подчеркивая в этой связи важ-

ность создания государствами-членами, во взаимодействии с системой Органи-

зации Объединенных Наций, надлежащих политических условий для реализа-

ции демографического дивиденда, обусловленного большой долей молодых лю-

дей, пополняющих ряды рабочей силы, одновременно с принятием всеохваты-

вающего и ориентированного на результаты подхода к планированию и осу-

ществлению процесса развития в соответствии с национальными приоритетами 

и законами и особо отмечая в этой связи решение Африканского союза провоз-

гласить 2017 год Годом реализации демографического дивиденда путем вложе-

ния средств в развитие молодежи, 

 заявляя, что одной из наиболее сложных задач, которую необходимо ре-

шить, является обеспечение достойной работы и качественной занятости для 

молодежи, а также особо отмечая те приоритетные направления Всемирной про-

граммы действий, касающейся молодежи, которые затрагивают способность мо-

лодежи к трудоустройству, включая качественное образование и здравоохране-

ние и доступ к информации и технологиям, и принимая во внимание, что более 
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59 миллионов молодых людей не имеют работы, а 138 миллионов работающей 

молодежи живут в условиях нищеты, в том числе крайней нищеты, 

 подчеркивая необходимость расширения прав и возможностей молодежи, 

включая молодых женщин и девушек, в целях достижения устойчивого развития 

и особо отмечая в этой связи предусмотренное в Повестке дня в области устой-

чивого развития на период до 2030 года обязательство искоренить нищету и су-

щественно сократить долю молодежи, которая не работает, не учится и не при-

обретает профессиональных навыков, и разработать и ввести в действие гло-

бальную стратегию обеспечения занятости молодежи, и в этой связи принимает 

к сведению призыв к действиям, направленным на борьбу с кризисом занятости 

среди молодежи, с которым выступили Международная организация труда и 

Глобальная инициатива по обеспечению достойных рабочих мест для молодежи, 

 подчеркивая также необходимость существенного увеличения числа мо-

лодых и взрослых людей, обладающих востребованными навыками, в том числе 

профессионально-техническими навыками, для трудоустройства, получения до-

стойной работы и занятия предпринимательской деятельностью и обеспечения 

к 2030 году того, чтобы все молодые люди и значительная доля взрослого насе-

ления, как мужчин, так и женщин, умели читать, писать и считать,  

 напоминая о том, что государства-члены призваны играть важную роль в 

поощрении и защите прав и в удовлетворении потребностей и чаяний молодежи, 

в том числе молодых людей, попавших в трудную жизненную ситуацию, и при-

знавая, что то, каким образом молодые люди смогут реализовать свой потенциал 

движущей силы перемен, будет оказывать влияние на социально-экономическое 

положение, благосостояние и источники средств к существованию будущих по-

колений, 

 признавая важный и конструктивный вклад молодых людей в усилия по 

поддержанию и содействию обеспечению мира и безопасности, 

 ссылаясь на Лиссабонскую декларацию о молодежной политике и програм-

мах, принятую на Всемирной конференции министров по делам молодежи в 

1998 году, и в этой связи приветствуя проведение второй Всемирной конферен-

ции министров по делам молодежи 2019 года и Молодежного форума «Лисса-

бон+21» 22 и 23 июня 2019 года и принимая к сведению Декларацию о моло-

дежной политике и программах17,  

 приветствуя роль, которую играет Посланник Генерального секретаря по 

делам молодежи, и ее работу по удовлетворению потребностей молодежи, а 

также, в частности, ее работу по согласованию усилий с различными подразде-

лениями Организации Объединенных Наций, правительствами, гражданским 

обществом, молодежными организациями и представителями научных кругов и 

средств массовой информации в целях усиления, упрочения и укрепления пози-

ции молодых людей в системе Организации Объединенных Наций и за ее пре-

делами, 

 отмечая, что в сентябре 2018 года Генеральный секретарь объявил о 

начале осуществления Молодежной стратегии Организации Объединенных 

Наций «Молодежь–2030», направленной на удовлетворение потребностей моло-

дежи и реализацию ее потенциала в качестве движущей силы перемен, и о со-

здании глобального партнерства «Поколение без границ», призванного обеспе-

чить, чтобы к 2030 году все без исключения молодые люди имели возможность 

__________________ 

 17 A/73/949, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/73/949
https://undocs.org/ru/A/73/949
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получить образование, пройти обучение и профессиональную подготовку или 

трудоустроиться, 

 отмечая также разработку руководящих принципов и инструментов для 

рассмотрения государствами, касающихся правозащитных обязательств госу-

дарств предоставлять государственное образование, 

 1. с удовлетворением принимает к сведению доклад Генерального сек-

ретаря18; 

 2. подтверждает Всемирную программу действий, касающуюся моло-

дежи19, и подчеркивает, что все 15 приоритетных областей Программы действий 

связаны между собой и подкрепляют друг друга и особо отмечает роль, которую 

Комиссия социального развития играет в осуществлении; 

 3. подтверждает также предусмотренное в Повестке дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года обязательство глав государств и 

правительств20 не оставить без внимания никого, включая молодежь, и призна-

ние ими важности осуществления, контроля исполнения и обзора стратегий, 

должным образом решающих проблемы молодежи и дающих молодым людям 

во всем мире реальные возможности для всестороннего, эффективного, кон-

структивного и постоянного участия в жизни общества; 

 4. вновь заявляет, что главная ответственность за осуществление Все-

мирной программы действий, касающейся молодежи, лежит на государствах-

членах, и настоятельно призывает к тому, чтобы правительства, действуя в кон-

сультации с молодежью, возглавляемыми молодежью и ориентированными на 

ее интересы организациями и другими соответствующими заинтересованными 

сторонами, разработали комплексную, целостную, всеохватывающую и эффек-

тивную молодежную политику и программы, а также согласованные межсекто-

ральные усилия, основанные на Программе действий и Повестке дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, и регулярно оценивали их в рам-

ках последующего выполнения и осуществления Программы действий на всех 

уровнях; 

 5. настоятельно призывает государства-члены при осуществлении 

Всемирной программы действий, касающейся молодежи, защищать и поощрять 

все права человека и основные свободы, а также обеспечить реализацию и осу-

ществление всеми молодыми людьми этих прав и свобод в полном объеме со-

гласно Всеобщей декларации прав человека и соответствующим международ-

ным документам по правам человека, стремясь при этом к тому, чтобы молодеж-

ная политика и программы и процессы их планирования, разработки, осуществ-

ления, мониторинга и обзора учитывали мнения, интересы и приоритеты моло-

дежи и располагали достаточными ресурсами, были транспарентными и подот-

четными;  

 6.  призывает государства-члены рассмотреть на добровольной основе 

предложенные в докладе Генерального секретаря21 показатели на предмет их от-

бора и адаптации для использования при контроле и оценке хода осуществления 

Всемирной программы действий, касающейся молодежи, уделяя особое внима-

ние молодым женщинам, маргинализованным группам и молодежи, принадле-

жащим к уязвимым группам или находящимся в уязвимом положении, особенно 

__________________ 

 18 A/74/175. 

 19 Резолюция 50/81, приложение, и резолюция 62/126, приложение. 

 20 Резолюция 70/1. 

 21 E/CN.5/2013/8. 

https://undocs.org/ru/A/74/175
https://undocs.org/ru/A/74/175
https://undocs.org/ru/A/RES/50/81
https://undocs.org/ru/A/RES/50/81
https://undocs.org/ru/A/RES/62/126
https://undocs.org/ru/A/RES/62/126
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/E/CN.5/2013/8
https://undocs.org/ru/E/CN.5/2013/8
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тем, которые живут в районах вооруженного конфликта, с учетом национальных 

социально-экономических условий в каждой стране; 

 7. подчеркивает необходимость укрепления и поддержки потенциала 

национальных статистических управлений в области планирования, сбора и ана-

лиза данных в разбивке по полу и возрасту, с тем чтобы внести эффективный 

вклад в последующую деятельность, подготовку докладов и обеспечение подот-

четности в ходе работы по молодежным аспектам Повестки дня на период до 

2030 года; 

 8. настоятельно призывает государства-члены выступать за равные 

возможности для всех, покончить с дискриминацией в отношении молодежи во 

всех ее формах, в том числе с дискриминацией по признаку расовой принадлеж-

ности, цвета кожи, пола, языка, религии, политических или иных убеждений, 

национального или социального происхождения, имущественного положения, 

рождения или иного обстоятельства, и содействовать социальной интеграции 

таких социальных групп, как молодые инвалиды, молодые мигранты и молодежь 

коренных народов, на равной основе с другими; 

 9. вновь заявляет, что искоренение нищеты, голода и недоедания, осо-

бенно с учетом их воздействия на детей и молодежь, имеет крайне важное зна-

чение для осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года, напоминает об обязательстве искоренить нищету во всех ее 

формах и проявлениях и содействовать поступательному экономическому росту, 

устойчивому развитию и всеобщему процветанию для всех, включая укрепление 

международного сотрудничества за счет выполнения всех обязательств в отно-

шении официальной помощи в целях развития и передачи соответствующих тех-

нологий и укрепления потенциала с учетом интересов молодежи, и о необходи-

мости принятия безотлагательных мер на всех направлениях, включая осу-

ществление более смелых национальных стратегий, начинаний и капиталовло-

жений в области развития в интересах молодежи при более активной поддержке 

со стороны международного сообщества и, в частности, на основе обеспечения 

для молодых людей благоприятной среды для полной реализации их прав чело-

века и потенциала, в целях реализации возможностей, связанных с демографи-

ческим дивидендом, обусловленным самой большой численностью молодых 

людей в истории человечества, и призывает к расширению участия молодежи и 

возглавляемых молодежью и ориентированных на ее интересы организаций и 

других соответствующих организаций гражданского общества в разработке та-

ких национальных стратегий развития; 

 10. подчеркивает роль качественного медико-санитарного просвещения 

и грамотности в улучшении состояния здоровья на протяжении всей жизни и в 

этой связи рекомендует государствам-членам поощрять медико-санитарное про-

свещение и грамотность среди молодежи, в том числе в рамках основанных на 

фактических данных школьных и внешкольных образовательных и информаци-

онных стратегий и программ и общественных кампаний, и расширять свобод-

ный от дискриминации доступ молодежи к недорогостоящим, безопасным, эф-

фективным, устойчивым и соответствующим благоприятным для нее медицин-

ским и социальным услугам, а также к безопасной питьевой воде и надлежащим 

услугам в области санитарии и гигиены, предоставляемым на условиях равен-

ства, уделяя особое внимание вопросам, касающимся спорта и физической куль-

туры, питания, включая расстройства пищевого поведения, ожирения, психиче-

ского здоровья и благополучия, профилактики и последствий инфекционных и 

неинфекционных заболеваний и борьбы с ними, предупреждения подростковой 

беременности и услуг в области полового и репродуктивного здоровья, и при-

нимая меры для повышения уровня информированности по соответствующим 
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вопросам, и признает необходимость разработки безопасных, недорогостоящих 

и ориентированных на молодежь консультативных услуг и программ, направ-

ленных на предотвращение злоупотребления наркотическими средствами; 

 11. подчеркивает также, что необходимо принимать меры для укрепле-

ния и улучшения психического здоровья и благополучия молодых людей, в том 

числе расширять оказание всеобъемлющих и комплексных услуг по профилак-

тике нарушений психического здоровья и других психических и неврологиче-

ских расстройств, включая предотвращение самоубийств, и лечение лиц с пси-

хическими расстройствами и другими нарушениями психического здоровья, а 

также неврологическими расстройствами, оказывать психосоциальную под-

держку, в том числе развивать способность к адаптации, и при этом повышать 

уровень осведомленности по вопросам психического здоровья и бороться со 

стигматизацией и социальным давлением, содействовать благополучию, повы-

шать эффективность профилактики и лечения наркомании, улучшать социаль-

ные детерминанты здоровья и обеспечивать полное уважение их прав человека; 

 12. призывает государства-члены активизировать усилия по расширению, 

с учетом возрастных особенностей и культурного контекста, масштабов всесто-

роннего и научно обоснованного просвещения девочек и мальчиков подростко-

вого возраста и молодых женщин и мужчин в учебных заведениях и вне их с 

учетом их развивающихся способностей по вопросам полового и репродуктив-

ного здоровья, гендерного равенства и расширения прав и возможностей жен-

щин, прав человека, физического, психологического и пубертатного развития и 

равноправия в отношениях между женщинами и мужчинами, с тем чтобы они 

могли развивать чувство собственного достоинства и навыки обоснованного 

принятия решений, общения и уменьшения риска и налаживать уважительные 

взаимоотношения, в полном партнерском сотрудничестве с молодыми людьми, 

родителями, официальными опекунами, лицами, осуществляющими уход, и ра-

ботниками сферы образования и здравоохранения; 

 13. подчеркивает, что удовлетворение особых потребностей молодежи в 

рамках борьбы с ВИЧ и СПИДом является одним из ключевых элементов усилий, 

направленных на то, чтобы избавить грядущие поколения от СПИДа, и настоя-

тельно призывает государства-члены разрабатывать высококачественные, до-

ступные, широко распространенные и недорогостоящие услуги в сфере первич-

ного медицинского обслуживания, в том числе в области полового и репродук-

тивного здоровья, а также учебные программы, включая программы, посвящен-

ные борьбе с заболеваниями, передаваемыми половым путем, включая ВИЧ и 

СПИД, и активизировать усилия в этом направлении, в том числе за счет актив-

ного вовлечения в работу по борьбе с ВИЧ-инфекцией инфицированных или за-

трагиваемых ВИЧ молодых людей; 

 14. подчеркивает также право на образование, признает, что вложение 

средств в обеспечение всеобщего, качественного и всеохватывающего образова-

ния и профессиональной подготовки является наиболее важным стратегическим 

капиталовложением, которое могут осуществить государства в целях обеспече-

ния скорейшего и долгосрочного развития молодежи, и вновь заявляет о том, что 

обеспечение доступа к всеохватывающему и качественному формальному и не-

формальному образованию на всех уровнях, предоставляемому на условиях ра-

венства, включая, при необходимости, компенсационное обучение и обучение 

грамоте, в том числе по вопросам информационно-коммуникационных техноло-

гий, для тех, кто не получил формального образования, информационно-комму-

никационные технологии и добровольческая деятельность являются важными 

факторами, которые позволяют молодым людям приобрести соответствующие 

навыки и получить возможности, в том числе для трудоустройства и развития 
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предпринимательства, а также достойную и производительную работу, и призы-

вает государства-члены принять необходимые меры к обеспечению того, чтобы 

молодые люди, в том числе беременные подростки и молодые матери, имели 

доступ к таким услугам и возможностям, что позволит им стать движущей силой 

устойчивого развития; 

 15. признает важность глубокой связи между молодежью и ее соответ-

ствующим культурным наследием и принадлежностью в качестве инструмента 

для налаживания позитивных отношений, основанных на уважении культурного 

разнообразия, ведущих к мирной интеграции, в том числе посредством реализа-

ции художественных, культурных и спортивных инициатив; 

 16. призывает государства-члены активизировать свои усилия по преодо-

лению цифрового разрыва и поощрению новаторства среди молодежи путем 

обеспечения полномасштабного и надлежащего учета информационно-комму-

никационных технологий в программах обучения и профессиональной подго-

товки на всех уровнях, в том числе при разработке учебных планов, в сфере под-

готовки преподавателей и в области институционального административного 

руководства и управления, а также в целях поддержки концепции обучения на 

протяжении всей жизни; 

 17. настоятельно призывает государства-члены более активно зани-

маться проблемой высокого уровня безработицы, а также неполной, нестабиль-

ной и официально не оформленной занятости среди молодежи и проблемой мо-

лодых людей, которые не работают, не учатся и не приобретают профессиональ-

ных навыков, путем выработки и проведения на местном и национальном уров-

нях адресной и комплексной политики обеспечения занятости молодежи, кото-

рая позволяла бы создавать рабочие места на всеохватывающей, устойчивой и 

инновационной основе, улучшать ситуацию в плане трудоустройства, развивать 

навыки и осуществлять профессионально-техническую подготовку, с тем чтобы 

облегчить переход от школьной парты к трудовой деятельности и улучшить вза-

имодействие между секторами образования и занятости с целью расширить воз-

можности для подключения молодежи к устойчивому рынку труда и активиза-

ции новаторской деятельности и предпринимательства, включая создание на 

местном, национальном, региональном и глобальном уровнях сетей молодых 

предпринимателей, повышающих осведомленность молодых людей об их пра-

вах и обязанностях в обществе, призывает государства-члены осуществлять ка-

питаловложения в качественное образование, поддерживать обучение на протя-

жении всей жизни и обеспечивать социальную защиту всех молодых людей и 

просит доноров, специализированные структуры Организации Объединенных 

Наций и частный сектор продолжать оказывать государствам-членам помощь, 

включая, при необходимости, техническую и финансовую поддержку; 

 18. настоятельно призывает также государства-члены решать про-

блемы, с которыми сталкиваются девочки и молодые женщины, а также бо-

роться с гендерными стереотипами, закрепляющими все виды дискриминации и 

насилия в отношении девочек и молодых женщин, включая вредоносную прак-

тику, и стереотипными представлениями о роли мужчин и женщин, которые 

сдерживают социальное и личное развитие, путем реализации своих обяза-

тельств по расширению прав и возможностей женщин и обеспечению гендер-

ного равенства и прав человека всех женщин и девочек, и подключать, просве-

щать, поощрять и поддерживать мужчин и мальчиков, с тем чтобы они несли 

ответственность за свое поведение в этой связи, в том числе сексуальное и ре-

продуктивное поведение; 

 19. настоятельно призывает далее государства-члены осудить насилие в 

отношении девочек и молодых женщин, включая сексуальные домогательства, 
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и подтверждает, что им не следует ссылаться ни на какие обычаи, традиции или 

религиозные соображения, с тем чтобы уклониться от выполнения их обязатель-

ства по искоренению насилия в отношении женщин, и безотлагательно всеми 

соответствующими способами проводить политику ликвидации дискриминации 

в отношении женщин, как это изложено в Декларации о ликвидации насилия в 

отношении женщин22; 

 20. настоятельно призывает далее государства-члены учитывать ген-

дерную проблематику во всех усилиях в области развития, признавая, что до-

стижение гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех жен-

щин и девочек имеют крайне важное значение для достижения устойчивого раз-

вития и осуществления усилий по борьбе с голодом, нищетой и болезнями, и 

укреплять стратегии и программы, призванные улучшать, обеспечивать и рас-

ширять всестороннее, эффективное и структурно оформленное участие моло-

дых женщин во всех сферах политической, экономической, социальной и куль-

турной жизни в качестве равных партнеров, и предоставлять им более широкий 

доступ ко всем ресурсам, необходимым для всестороннего осуществления всех 

их прав человека и основных свобод, посредством устранения сохраняющихся 

препятствий, в том числе посредством предоставления доступа к качественному 

образованию на всех уровнях, обеспечения равного доступа к полной и произ-

водительной занятости и достойной работе, а также укрепления их экономиче-

ской независимости; 

 21. рекомендует государствам-членам принимать меры, которые позво-

ляли бы сводить к минимуму негативные последствия глобализации и макси-

мальным образом использовать ее блага, и подчеркивает важность справедливой 

глобализации в плане предоставления молодым людям возможностей для полу-

чения соответствующего образования и подготовки, с тем чтобы они могли пол-

ностью раскрыть свой личный потенциал и иметь доступ к достойной работе и 

более широкие возможности для трудоустройства, удовлетворяющие потребно-

стям изменяющихся рынков труда, и с тем чтобы предоставить возможность мо-

лодым мигрантам осуществлять свои права человека; 

 22. признает, что международное сообщество сталкивается со все воз-

растающими проблемами, обусловленными изменением климата и утратой био-

разнообразия, что приводит к повышению степени уязвимости и усилению не-

равенства и имеет прямые и косвенные последствия для благополучия молодежи 

и в результате чего молодежь, особенно в развивающихся странах и малых ост-

ровных развивающихся государствах, может оказаться уязвимой перед негатив-

ными последствиями изменения климата, включая несоразмерно тяжелые по-

следствия для молодежи на рынках труда в период кризисов, обусловленных из-

менением климата, призывает государства-члены к активизации сотрудничества 

и согласованным действиям с участием молодежи для решения этих проблем с 

учетом той позитивной роли, которую может играть в этом отношении образо-

вание молодежи, и призывает также государства-члены и впредь содействовать 

участию молодежи в мероприятиях по борьбе с изменением климата и учиты-

вать интересы молодежи в процессах принятия решений по вопросам, касаю-

щимся изменения климата; 

 23. признает также, что разделение семейных обязанностей создает в 

семье благоприятные условия для расширения прав и возможностей молодежи, 

способствуя таким образом развитию, что молодежь вносит значительный вклад 

в благосостояние своих семей и что необходимо уделять конкретное внимание 

решению проблемы безработицы среди молодежи в целях создания 

__________________ 

 22 Резолюция 48/104. 

https://undocs.org/ru/A/RES/48/104
https://undocs.org/ru/A/RES/48/104
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человеческого и социального капитала, имеющего важнейшее значение для со-

циально-экономического развития; 

 24. признает далее важность укрепления межпоколенческих партнерств 

и солидарности между поколениями и в этой связи признает важное значение 

возможностей для добровольного, конструктивного и регулярного взаимодей-

ствия между молодежью и старшими поколениями в семье, на рабочем месте и 

в обществе в целом; 

 25. признает все недавние усилия по содействию осуществлению по-

вестки дня по вопросу о молодежи, мире и безопасности, а также призывает гос-

ударства-члены и соответствующие органы и структуры Организации Объеди-

ненных Наций рассмотреть пути расширения конструктивного и всеобщего уча-

стия молодежи в деятельности по предотвращению и урегулированию конфлик-

тов, миростроительству и ликвидации последствий конфликтов и в гуманитар-

ной деятельности, а также принимать конкретные меры для оказания дальней-

шей помощи молодежи в условиях вооруженных конфликтов в соответствии со 

Всемирной программой действий, касающейся молодежи, и содействовать во-

влечению молодежи, в соответствующих случаях, в деятельность по защите де-

тей и молодежи в условиях вооруженных конфликтов и признает важное значе-

ние защиты школ и университетов от использования в военных целях в наруше-

ние норм международного гуманитарного права; 

 26. настоятельно призывает государства-члены принимать в соответ-

ствии с нормами международного права согласованные меры в целях устране-

ния препятствий на пути всестороннего осуществления прав молодежи, живу-

щей в условиях иностранной оккупации, колониального правления и других 

условиях конфликта или постконфликтных ситуаций, с тем чтобы содействовать 

достижению целей Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года; 

 27. настоятельно призывает также государства-члены принимать в со-

ответствии с нормами международного права эффективные меры для защиты 

молодых людей, включая молодых людей, относящихся к маргинализованным 

группам населения, которые пострадали или эксплуатируются в результате тер-

рористической деятельности; 

 28. настоятельно призывает далее государства-члены устранять право-

вые, административные, социальные, экономические, цифровые и культурные 

барьеры, ограничивающие участие и представленность молодежи, предоставляя 

средства, ресурсы, информацию, технологии, поддержку, пространство и воз-

можности для приобретения навыков, которые необходимы для расширения 

прав и возможностей молодежи, в том числе молодежных групп, находящихся в 

уязвимом положении, в плане свободного, активного, независимого, полного и 

эффективного участия; 

 29. призывает продолжать разрабатывать или применять в этой связи 

превентивные меры и средства правовой защиты в связи с нарушениями и ущем-

лениями права на неприкосновенность частной жизни в цифровую эпоху, кото-

рые могут затрагивать всех людей, включая молодежь, и поощрять цифровую 

грамотность и развивать технические навыки для эффективной защиты непри-

косновенности своей частной жизни, а также принимать меры по предотвраще-

нию виртуального преследования и запугивания; 

 30. признает, что вклад молодежи важен для успешного и полного осу-

ществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года и настоятельно призывает государства-члены и структуры Организа-

ции Объединенных Наций, в консультации с молодежью и возглавляемыми 
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молодежью и ориентированными на ее интересы организациями, изучать и по-

ощрять конкретные новые пути обеспечения всестороннего, эффективного, 

структурно оформленного и постоянного участия молодых людей и возглавляе-

мых молодежью организаций в соответствующих процессах принятия решений 

и мониторинга их выполнения во всех сферах политической, экономической, со-

циальной и культурной жизни, в том числе в разработке и осуществлении стра-

тегий, программ и инициатив, в частности в осуществлении Повестки дня на 

период до 2030 года; 

 31. призывает государства-члены включать представителей молодежи в 

свои делегации, участвующие во всех соответствующих обсуждениях на Гене-

ральной Ассамблее и в ее вспомогательных органах, в Экономическом и Соци-

альном Совете и его функциональных комиссиях и на соответствующих конфе-

ренциях Организации Объединенных Наций, учитывая при этом принципы ген-

дерной сбалансированности и недискриминации, и подчеркивает, что отбор та-

ких представителей молодежи следует осуществлять на транспарентной основе, 

обеспечивающей наличие у них надлежащих полномочий для того, чтобы вы-

ступать от имени молодежи своей страны; 

 32. призывает Программу по делам молодежи Департамента по экономи-

ческим и социальным вопросам Секретариата продолжать выполнять в системе 

Организации Объединенных Наций функции координатора для поощрения даль-

нейшего сотрудничества и координации в вопросах, касающихся молодежи, в 

том числе, с правительствами, касательно осуществления Программы молодеж-

ных делегатов Организации Объединенных Наций; 

 33. призывает доноров, включая государства-члены и межправитель-

ственные и неправительственные организации, активно вносить взносы в Мо-

лодежный фонд Организации Объединенных Наций для содействия участию 

представителей молодежи из развивающихся стран в мероприятиях Организа-

ции Объединенных Наций, принимая во внимание необходимость улучшить гео-

графическую сбалансированность контингента молодежных представителей, а 

также ускорить осуществление Всемирной программы действий, касающейся 

молодежи и оказать содействие в подготовке Всемирного доклада по вопросам 

молодежи и в этой связи просит Генерального секретаря принять соответствую-

щие меры к поощрению внесения взносов в Фонд; 

 34. отмечает активизацию сотрудничества по линии Межучрежденче-

ской сети по вопросам развития молодежи в деле разработки общесистемного 

плана действий Организации Объединенных Наций по вопросам молодежи, про-

сит подразделения Организации Объединенных Наций продолжать, в пределах 

имеющихся ресурсов, координировать свои усилия по обеспечению применения 

более слаженного, целостного и комплексного подхода к развитию молодежи, 

призывает подразделения системы Организации Объединенных Наций и соот-

ветствующих партнеров поддерживать национальные, региональные и между-

народные усилия по решению проблем, препятствующих развитию молодежи, и 

в этой связи рекомендует осуществлять тесное сотрудничество с государствами-

членами, а также другими соответствующими заинтересованными сторонами, 

включая гражданское общество; 

 35. признает роль Посланника Генерального секретаря по делам моло-

дежи и поставленную перед ней задачу по обеспечению того, чтобы голос мо-

лодых людей был услышан в системе Организации Объединенных Наций в об-

ластях обеспечения участия, информационно-пропагандистской работы, парт-

нерства и согласованности, намеченных в плане ее работы, и призывает Послан-

ника и впредь работать в тесном взаимодействии с правительствами, структу-

рами Организации Объединенных Наций, гражданским обществом, 
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молодежными организациями и представителями научных кругов и средств мас-

совой информации, обеспечивая укрепление и упрочение позиции молодых лю-

дей в системе Организации Объединенных Наций и за ее пределами, в том числе 

на основе посещения стран по просьбе заинтересованных государств-членов, и 

призывает государства-члены и подразделения Организации Объединенных 

Наций оказывать, в надлежащих случаях, содействие Посланнику в ее усилиях 

по улучшению положения молодежи во всем мире; 

 36. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят шестой сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции, 

в том числе о достигнутом прогрессе и нерешенных проблемах, подготовив его 

в консультации с государствами-членами, а также соответствующими специали-

зированными учреждениями, фондами, программами и региональными комис-

сиями с учетом работы, проделанной системой Организации Объединенных 

Наций, и призывает Секретариат проводить, в соответствующих случаях, кон-

сультации с возглавляемыми молодежью и ориентированными на ее интересы 

организациями. 

 


